he winning Finns appro-
the finish duly support-
houts from their com-
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THE FINNS WIN

@® The Force Commander
presenting the winners prize to
Private Vihervirta, Fincon. A
situation which attracted many
photographers, i

The Finns were on top at the cross
country race, which took place on
Friday afternoon at the Austrian Field
Hospital. The two Privates, Vihervirta
and Tukki, both Fincon, made the
five miles distance in 30.03 minutes,
followed by the Swedish Sergeant
Arvidsson in 30.20 minutes.

In the team result Fincon was
number one, followed by Swedcon,
Britcon, Cancon, 36 Squadron RCT,
Ircon, Force Reserve and Auscon.

42  competitors took part in the
race, which was well organized by
Force Reserve, who also had mana-
ged to get the band of the 3rd Bat-
talion the Queens Regiment to enter-
tain - with . music. The Force Com-
mander, Major General Prem Chand
presented the prizes, and said, that
he felt sure it had been a good
route, which was enjoyed by the run-
ners. He congratulated Fincon on the
good result, and drew attention
to his days as a cross country run-
ner, memories, the Force Commander
said “which still give me nightma-

Eﬁonomng is an extract
Article of War issued
Charles I of England

Provost must have a

correct many and
cannot be beloved.
‘he must be riding
me garrison to another
8 that the soldiers do not
¢ nor scathe the count-

And so off rides the Force
Provost Marshal, Major R, C.
Mooney on his charger, a regi-
stered blue Mazda 1500. >

Made up of officers and men
from Austria, Canada, Den-
mark, Finland, Ireland, Sweden
and the United Kingdom, the
UNFICYP  Military Police
Company bears the responsibi-
lities of military traffic control
and assisting Commanders with
the maintenance of discipline
outside unit lines throughout
the Island.

With a headquarters in Blue
Beret Camp the Company ope-
rates multinational detach-

‘Before leaving for the patrol Staff Sergeant Goran
Sweden and Corporal K; Miettinen, Finland conferring
ty room with Corporal Kamp, Denmark.

ments in Nicosia, Famagusta,
Limassol, Paphos, Xeros, and
Larnaca and a Special Investi-
gation Section located in Nico-
sia. The MP Company is an in-
dependent unit responsible to
HQ UNFICYP. From the de-
tachments the Military Police
do patrols of areas frequented
by UNFICYP personnel, in-
vestigate traffic accidents, in-
cidents and offences involving
UNFICYP personnel and, in
general, supply military police
services to the United Nations
Force in Cyprus.
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@® The
Stenberg

rescuer - Tommy

A British tourist who got into dif-
ficulties while swimming in a rough
sea at Famagusta the other day, was
rescued by two warrant officers of
the Swedish UN contingent, Tommy
Stenberg and Tommy Andersson, who
were on the beach sun-bathing, when
the situation came up.

A Swedish woman told them that
an Englishman,, who had been re-
laxing next to her on the beach,
had been swimming for more than
an hour, and she was worried
about him.

WO Andersson ran into a hotel to
call for a beach rescue guard while
WO Stenberg, after scanning the seaq,
located the swimmer about 300 yards
off shore. He ran into the water to
assist the swimmer, who was tiring
and grabbed the soldier as he came
close, holding on grimly in a manner
which endangered both of them.

Stenberg, however, succeeded in
quieting him, and after a tough.swim
he managed to bring the ‘exhausted
man ashore.

® The MP’s also make bar-check’s and are in this

picture seen in a bar checking an ID card.
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KOSTFORPLEJNINGEN

Sa et det pa tide, vi far sat focus pa kosten.

Denne vigtige tjene-

stegren mgder vi daglig ved vort veldekkede bord, hvor der da ogsa
falder glade og rosende bemerkninger, undertiden beklagelser, iszr vist,
nar der serveres fisk af den karakter, man nu er henvist til, mzn det er
nu et pligtigt erneringsvigtigt kostelement

Lad os folge kostens vej frem
til bordet. Vi har henvendt os til
ITO/MAJ H.B. Holst og Koge-og
Lejr-SG L. Hjort-Jensen for at fa
uddybet vort kendskab til sagen.

Dancon og alle gvrige UN-
kontingenter far leveret forplej-
ning fra det engelske forsynings-
center i |Dhekelia. Herfra for-
plejes ca. 8000 personer, hvoraf
UN udger 2000 og Dancon teg-
ner sig for 293 daglige kostportion-
er.

Kostsammensa@tningen har det
enkelte kontingent en hel del ind-
flydelse p4. For et halvt 4r ad
gangen(regulering 1/1 og 1/7) aftales
faste tildelinger af kostelementer
udvalgt pd en ret omfattende
tilbudsseddel med 147 varnumre.
Den faste tildeling svarer til 2/3
af antal kostportioner, 200. Den
ovrige tildeling, 1/3, 93 portioners
veerdi kan varieres fra uge til uge
ved bestilling 6 dage forud. Man
kan tilgodese s@rlige arrangemen-
ter ved at spare i en uge for at
bruge mere senere. Siledes kan
den ugentlige spiseseddel varieres
og afpasses efter kontingentets
serlige kostvaner. Der kan ogsé
fremsattes serlige leverancegnsker,
som opfyldes, hvis der er et @ko-
nomisk rimeligt grundlag

Bageriet i Dhekelia gor sig sa-
ledes den ulejlighed at bage rug-
bred til Dancon, det er ikke helt
som det hjemlige; men alligevel.

I lengere tid har det vaeret umu-
ligt pa forhdnd at udarbejde en
fast ugentlig spisesddel, fordi cen-
tret. som felge af havnestrejke i
England ikke var leveringsdygtig
med svineked i henhold til den
aftalte faste tildeling. Der blev
leveret fareked i stedet for, og

man matte @ndre det patenkte
madprogram.  Efter at man er
begyndt med @gede leverancer af
svineked fra slagteriet i Fama-
gusta, skulle Ieveringsstabiliteten
blive bedre, sd spiseseddelen kan
overholdes igen.

De bestilte varer transporteres
hver dag ved 36 Transport Squa-
dron, RCT fra Dhekelia til Xeros-
lejren. OS O.R. Knudsen fra
ITO-sektionen, bistdet af KS J.
Nehm, star da i kostforplejningens
modtagerum og kontrollerer og
fordeler leverancerne til STKMP
og LKMP i forholdet 7:8. LKMP
transporterer sin part til Limnitis,
hvorfra delingen i Kokina afhenter
sin ration. Sa bliver der travlt i
alle lejrenes kokkensektioner med
at partere og klargere varerne til
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@I kostforplejningen: Cook and Camp Sgt. L. Hjort-Jensen og ““den Ii
bager’’ J.J. Madsen med det friske franskbred. .

DANGON NYT

Onsdag, den 8. november spilledes den sidste fodboldkamp pa
Dancon XVII, og det var mellem et udvalgt officers-hold og sergenter
og stabskompagniets konstabelhold. Med et malscore pa 2 - 1 sikrede

_konstablerne sejren.

P4 billedet ses sergent M. Eriksen til hgjre og

~oversergent S.E. Christiansen tage en tern med konstabel B.S. Terkelsen.

@®Bageren med friske rundstykker
til morgenkaffen.

“Den rodhirede slagter”’, KS S.
Mikaelsen smiler anerkendende.

brug eller opbevaring i fryser og
koleskab.

1 Xeroslejrens nye veludstyrede
kokken har SG Hjort-Jensen 5
KS’er at trzkke pa ved kostens
tilberedning, hvoraf tre med ser-
lig faglig kompetance: M.J. Rgj-
bak, udlert kok, S.M. Mikaelsen,
slagter, J.J. Madsen, bager. H.
Poulsen har sejlet som ungkok og
P.J. Lasen er specialarbejder. De
arbejder i to hold med to arbejds-
dage fra kl. 5.30-1900, derefter to
fridage, hvis der ikke er vagttjene-
ste. Hver dag er to i sving hele ti-
den og en tredje indenfor normal
arbejdstid.

De skal foruden eget arbejde fo-
re tilsyn med de civilt ansatte ar-
bejdere, som er beskaftiget med
kartoffelskrelning, behandling af
gronsager, opvask og rengering.
En halv time for spisetid mader
messemandene og afhenter den
klargjorte forplejning til de res-
pektive messer.

Tilberedningen af kosten er et
stort teamwork, og SG Hjort-
Jensen udtaler, at® hans medhjel-
pere har udvist stor samarbejdsvilje

og varetager 'deres arbejde med
omhu og faglig dygtighed, derfor
er der ogsd opndet vaesentlige
resultater.

Der er dog visse handicap at
notere.
kenudstyr har friturekogeren, og
kartoffelkogeren endnu ikke kun-
net fungere tilfredsstillende, og
den store rgremaskine er get i
stykker og  sendt til reparation,
Man mi vente i flere uger pa is-
tandsattelsen, hvorved tilberedning
af farsmad besvarliggores.

Et lille hjertesuk fra kogebefa-
lingsmanden:Ger mine kokke vagt-
frie! Sa kunne de overkomme at
give kosttilberedningen den lille
tand opad, som man stiler imod.
Neds ®ttelsen af et kostforplejnings-
udvalg hilses med glade, det vil
betyde bedre kontakt med forbru-
gerne, formidling af saglig oplys-
ning om drsagen til eventuelle
mangler og ulemper kosten vedroren-
de

Hold XVII benytter herved lej-
ligheden til at takke kokkensekti-
onerne for god arbejdsindsats.

DANCON-BOGEN

Nar dette leses, skulle bogen
vare ferdig og udleveret. Det kneb
ellers for trykkeriet at gere sii
offset trykning ferdig til tiden,
ca. halvdelen af sidene matte s@t-
tes om. 3
Redaktionen var oprindelig pa 8
medlemmer, men ved arbejdets
slutning var der kun 4 ‘“‘overleven-
de” tilbage

Der kan konstateres en bred
tilslutning til det synspunkt, at
det er umagen og pengene va*,.rd
at fa udarbejdet en billed-og min-
debog for hvert hold. Trykkerl
regningen lyder pa 26.000 Kr. for
500 eksemplarer. Hertil kommert
sa udgifter til films-og billedarbes-
det 11/2 KS’s arbejdsdage -
lang tid foruden redaktionsudvalg®
ets arbejdsindsats som helhed:

Bogen betales af henlagte vel-
feerdsmidler.

Vi takker redaktionens medler:
mer for deres ih@rdige indsats. ‘V'
er glade for den bog, de har le"
os i hznde. Den skal nok blive
taget frem fra hylden, nir gaml‘
Dancon-krigere modes og ml

Af det avancerede kgk- -

ndes:

’
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n 4 november.

blaste friskt den dagen och
gick hoga. Stenberg och
ersson lig pa stranden och
ade nér en svenska helt plot-
commer fram till dem och
cer sin oro Over att en engels-
‘som legat pd stranden in-
nnes sillskap, varit forsvun-
ttnet i 6ver en timma. Hon
de bada svenskarna skulle
henne att lokalisera -man-

n sergant Andersson sprang
ett hotell i ndrheten for att
. badvakt fick Stenberg
4 mannen som d& befann
ka 500 meter ldngre ned
r stranden och cirka 300
r ut i vattnet. Att han var
d stod utom all tvekan.

erg sprang utmed stranden
kom mitt fér mannen och
e sig ddrefter i vattnet och
de ut till honom. Nir han
am grep den totalt utmatta-

tidigare.

tonerna av finriken Jans-
allande trumpet anlinde For-
mander, generalmajoren prem
i forra veckan till Carl Gus-
mp for sin forsta officiella
on av bataljon 49 C. Det
¥ en hogtidlig tillstillning. Kom-
it stod uppstiillt i sina kp-bilar,
erade framfor huvudforradet
“mellan fordonen Aaterfanns
onsstaben och sjukgruppen.
are med-effektfulla roda kors
& sina bl hjilmar.
achefen, kapten Curt Johans-
bar FN-fanan och bildade
irupp till huvudfigurerna, ge-
fal Chand, o6verstelojtnant Sa-
dIUS och generalens adjutant
en och kaptenen Starwing,
med raska steg marscherade
‘Over “kaserngarden” for att
Ktera de paraderande trup-
l. Dagen till dra hade hela
onen klatt upp sig i indisk
Im och som pricken over i
-dextl bld plasthjilmen pa
et.
inspektionsvarvet éntrade
en det speciella talarpodium
tts upp pa paradplanen och

Prem Chand talade efter inspektionen med folk som varit ute
Hiir hélsar han pa fanjunkare Tord Andersson.

SVENSKA BRAGDMAN
LIVRADDAR TURIST

erklig bragd! Det kan man utan dverord séiga om seganterna Tom-
os och Tommy Anderssons insats pA Famagusta-beachen 16r-
D4 lyckades niimligen de béda svenskarna, genom
ingripande, riidda en brittisk turist frin att drunkna

de engelsmannen tag i honom och
holl sd ndr pa att dridnka bade
sig sjdlv och sin “rdddare”. Sa

smaningom fick emellertid Sten-.

berg mannen lugn och kunde sakta
men sikert borja bogsera honom
mot land.

Den snabba simturen ut till
den nodstillde, forsoken att fa
honom lugn och den mycket gro-
va sjon hade dock tagit hart péd
Stenbergs krafter och han var nira
att ge upp nér han pé halva vigen
fick assistens av en tillsyndande
turist som observerat incidenten.
Gemensamt lyckades de sedan
simma i land med den vid det har
laget svart medtagne engelsmannen
De sista metrarna fick de dessutom
hjilp av serganten Andersson och
den badvakt han langt om lédnge
lyckats “grdava” fram.

Lyckligt och védl pd stranden
anldnde tillkallad polis som tog
hand om den rdddade och korde
ivdg honom...

holl ett kort anférande till batal-
jonen, i vilket han bl a hélsade oss
vilkomna till bade Famagusta
District och till UNFICYP-teamet.
Generalen hdvdade att det var en
dra for honom att arbeta till-
sammans med svensk trupp av
vilken han hade mycket god erfa-
renhet, frdn savdl Cypern som
Kongo. Han poéngterade ocksd
vikten av vart uppdrag hidr pa
6n och fiste sdarskilt stor vikt
vid punkten att forhindra kon-
flikter. Det giller inte bara att
vara soldat pad Cypern utan ocksa
i viss méan diplomat eftersom job-
bet kriver bade tdlamod, forhand-
lingsforméga och forsiktighet.

Efter mottagningen samlades
cheferna pd DC:s rum for orient-
ering och dérefter samtalde ge-
neralen med folk fran alla katego-
rier som varit ute i FN-tjdnst
tidigare.

Senare for Force Commander
vidare i sin helikopter med che-
fen, stabschefen och chefen info
och besokte bl a Aios Andronikos,
Chatos och Angastina innan hem-
firden ater antrédddes.

§ S S

De biada livriiddarna har all anledning att se nojda ut.

De har gjort ett

jittejobb som uppmiirksammats av hela UNFICYP. Det éir ju inte varje
dag man riiddar livet pa folk...! Hir ses de bida ‘‘riiddarna”, t v Tommy

Andersson och t h Tommy Stenberg

DAMER PA INSPEKTION!
OVANLIG TJANSTERESA

Carl Gustaf Camp har i dagarna
»utsatts’’ for en lika ovanlig som
trevlig inspektion. Det var tvd av
damerna pa FN-detaljen pa P10
i Stringnis, Kontoristerna Karin
Molin och Stina Mairtensson, som
forgyllde var tillvaro mellan tvd
Scacypar, det vill siga under 4
dagar. Karin och Stina var heller
inte ensamma ute pa ‘‘uppdrag’’.
Med sig hade de byriassistenten pa
Ast/FN i Stockholm, K-G Modee,
och apotekaren Gunnar Jacobson
fran Militirapoteket i Akers Sty-
kebruk.

Tillsammans utgjorde de haér
fyra maénniskorna en tjédnsteresa
och deras uppdrag var att studera
olika forhallande pa campen. By-
rdassistenten Modée t ex hade som
uppgift att folja upp personalsidan

En verkligt trevlig tjinsteresa, tyckte de fyra besokarna fran Sverige,
som under sina fyra dagar hann med bide det ena och det andra

med allt vad det innebdér, apoteka-
ren Jacobson inspekterade lédke-
medelssidan for att i framtiden
vara mera initierad och béttre
rustad med kunskap for att kunna
hjdlpa oss i olika situationer.

De bada damerna slutligen, som
bada sysslat med FN-bataljoner
fran svensk synvinkel under lang
tid, fick nu d&ntligen tillfdlle att
se hur det hela fungerar pa féltet.
Deras frimsta mél var expedi-
tionstjdnsten, men under de fyra
dagarna hann de med en hel del
annat ocks4, till och med att bada.
Sdvil Karin som Stina tyckte det
var fantastiskt att fa komma ut
pa det hér sidttet. Dels var det en
hirlig tripp till Medelhavet och
solen och dels en enormt nyttig
erfarenhet for kommande arbete

med framtida bataljoner.

Hir

pa bilden ses gruppen under en rundvandring tillsammans med batassen
Jorgen Ljung. Gruppens medlemmar #r fr v Gunnar Jacobson, Karin
Molin, Stina Martensson och K-G Mod¢e. f
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The intrepid reporters of the
Blue Beret, taking life in hand,
have at last penetrated that
amorphous mass known to the
world as ‘Camp’. Here, for the
first time are revealed the true
facts of what happens in this
remote outpost of the UNFI-
CYP complex.

Almost all who serve in the
Headquarters will, at some
time or another, have had the
advice ‘Camp deals with that’
or ‘Try Camp’. Some bring
their problems in person and
go away happy but confused
whilst others use the telephone
or send notes and never disco-
ver during the whole of their
tour who or what they have
been dealing with.

Probably the best known
appointment is that of Camp
Adjutant, at present Major
D.H.D. Lamond of the Staf-
fordshire Regiment, who with
his pay team of Staff Ser-
geant Butterfield and Ser-

@ Camp Officer Staff:- From left to right Private
Brown, Lance Corporal Jennings, Lance Corporal Chapman
and Corporal King. Seated at the typwriter is the Chief Clerk,
Sergeant C. Thorpe.

HANDOVER

The 3rd Battalion The Queen’s Regiment has recently re-
lieved the 3rd Battalion The Parachute Regiment as part
of Britcon. It is the first time any battalion of the Regiment
has served with a United Nations Force since 1952, though
a, number of individuals from the regiment have done so, Our
picture below shows Lieutenant Colonel S. G. Lorimer (left
Commanding Officer of the 3rd Battalion The Parachute Regi-
ment, handing over the responsibility of the Limassol Zone to
Lieutenant Colonel C. L. Tarver MBE, Commanding Officer of
the 3rd Battalion The Queen’s Regiment.

GAMP UNFICYP

® The Pay Staff:- From left to right Staff Sergeant
Butterfield, Sergeant McDowell, Sergeant Gatward (seated)
and the Camp Adjutant, Major D.H.D. Lamond.

geants’ Gatward and McDowell
of the Royal Army Pay
Corps, pays out the soldiers
of Camp’s Britcon element and
cashes cheques for all who can
convince him that their credit
is good. He also deals with co-
ordination of sports in the
Headquarters and Civil Labour,

Tying for top place in the
publicity ratings is the Regi-
mental Sergeant Major, War-
rant Officer 1 J. Haworth,
15th/19th the King’s Royal
Hussars, who may be encoun-
tered almost anywhere in
either Camp checking on
everything. On Monday mor-
nings he is always to be found
supervising the changing of
the Blue Beret Camp Guard.

The Camp Headquarters
staff under the direction of the
Chief Clerk, Sergeant C.
Thorpe, Royal Engineers, is
responsible for the reception
and documentation of the
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Britcon element and for dedlip,
with the administraty
maitters through to bookmn
RHE flights at the end of
tour. In addition they are t‘hz
machinery by which the orderg
for the smooth running of the
Camp and Headquarterg are
published and circulated.

To give immediate relief to
the ailing and decide on which
cases require the attention of
the Austrian Field Hospita]
Corporal Silkstone and his me.
dical colleagues of both Camp
and Force Reserve run g most
efficient Medical Centre gpqg
are always ready to welcome
visitors or customers.

This unit also boasts its own
Post Office under the manage-
ment. of Corporal Jackson
Royal Engineers. :

No mention has been mada
of the Quartermaster and hig
staff whose charter coveng
housing, feeding and provision
of material comforts for mem-
bers of all ‘the Contingents
who are attached to the UNFI-
CYP Headquarters. It is not
proposed to write more at pre-
sent as the Quartermaster is to
be invited to explain his acti-
vities in a future edition of
the Blue Beret. It is understood
that the Camp Commandant
has already ordered his copy.

This brings us, finally, to
the Camp Commandant, Major
K.G. Cain, King’s Own Borde?,
who declines to tell us how he
spends his time but assures us
that if anything goes wrong at
Camp people do tell him.

BRITCON
NEWS .

VISIT TO FORCE RESERVE

Major General R. Younger
CB. CBE. DSO. MC, Colonel of
the Royal Scots Dragoon
Guards, recently paid a four
day formal visit to ‘D’ Squad-
ron. Whilst in Cyprus he stayed
in the Officers’ Mess and was
thus able to take part in, and
see the Squadron in all its
routine duties. He managed to

speak with nearly everyone in
the  Squadron, individuqllyy
during his stay. He also visited
a troop on patrol in the
Troodos Mountains, Our above
picture shows Major General
Younger speaking to a mem*
ber of the Standby Troop Of
the Force Reserve at Glened
gles Camp,
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Major General Prem Chand,
e Force Commander, paid his
visit to the 23rd Infantry
' Group at Wolfe Tone Camp,
arnaica, on Tuesday 7 Novem-
ber 1972. The Force Comman-
der was accompanied by his
ADC, Captain CR. Starwing
'and Commandant K. Page the
Acting Irish Liasion Officer at
[Q UNFICYP. They were
greeted on arrival by the Offi-
cer Obmma.n;ding 23rd Infantry
ipoup, Lieutenant Colonel C.
novan and the Second-in
Commandant D.

~ The Force Commander then
pected a parade of 23 In-

with Corporal Norman Nolan

@® In the picture we see the
Force Commander in conversa-
tion with Lieutenant Colonel.
. Donovan.

'DRIVER TO 9C
" ON ORDERS

~ “But Sir, I, Wasn’t doing
60 or even 50 mph”

“I see Driver”

“I wasn’t doing 40, not
even 30 mph”
“Stop! Stop!” said the

OC, “before you reverse into
something!!!”

VISIT TO

@® Our picture on the left shows the Force' Commander
accompanied by Commandant L.G. O’Connor inspecting 28 In-
- fantry Group. On the right the Force Commander stops to talk

IRCON BY

fantry Group personnel under
the command of Commandant
L.G. O’Connor, During his in-
spection he spoke with many
members of the Group and
asked them about their pre-
vious service with the United
Nations both in the Republic

“of the Cohgo and Cyprus.

After the inspection the
Force Commander addressed
the parade and spoke of the-
tasks of UNFICYP and
emphasised the importance of
the work being done by the
troops. Following a briefing
by the Group Staff, the Force
Commander then visited OPs
and local problem areas before
his departure.

of No 1 Platoon.

PERSONALITY
OF THE WEEK

Our personality this week is
Sergeant Kit Kemmy our
Operations Sergeant now in
his 15th year in the Army.. He
is normally based at Head-
quarters Curragh Training
Camp. Sergeant Kemmy is on
his third tour of duty overseas,
previously he served with the
United Nations Forces in the
Congo in 1961 and with UNFI-

FORGE COMMANDER

@ The Force Commander arrives at Larnaca — from
left to right, Major General Prem Chand, Lieutenant Colonel C.
Donovan, Commandant K. Page, Captain C.R. Starwing and

Commandant D. Sweeney.

IRCON
NEWS

CYP at Larnaca and Ktima
from 1964 to 1965. He is mar-
ried with four children and
lists amongst his interests,
Darts, - Pitch and Putt and
Horse Racing. His interest in
Horse Racing is mot surprising
as ~he was born mnear the
Curragh where the Irish

Sweeps Derby is held.

SPORTS NEWS

Soccer:- On Sunday 5 No-
vember 1972 Ircon played
their first competitive match

. since their arrival in Cyprus.

The game was against a team
from Troulli, and ended in a
3—3 draw, which was consi-
dered satisfactory as the team
have not yet adjusted them-
selves to the playing conditions
in Cyprus. Ircon’s goals were
scored by Private Greene,
Corporal Brendan Ryan and
Lieutenant Terry Young. A
feature of the game was the
return to form of the Group
Adjutant Noel Kelly who had
a very fine game.

Cross Country:- An inter-
platoon cross country race was
run on Monday 6 November in
preparation for the Inter-Con-
tingent race held on 10 No-
vember, No 2 Platoon were
rather lucky winners of the
team event as Private Frank
McEvoy, the individual winner,
had mot been selected for the
No 3 Platoon team which was
narrowly beaten.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP
Week Ending
10 Nov 72 —07
Same Period
Last Year — 02

Total This Year — 302
Same Period
Last Year — 276
Main Cause Of Acci-
dents This Week:

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION.
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BEHIND
THE SGENE

The success of a party or
reception in the Officers’ Mess
depends a great deal on the
professionalism of the Mess
Staff and especially upon the
pride they take in their work.
Here in Cyprus, the Canadian
Contingent Officens’ Mess is
fortunate to have an excellent
staff headed by Master Corpo-
ral George Kuffner, the Mess
Steward, and Master Corporal
Bert Struthers, the senior
cook.

On Saturday 4 November,
the Officers’ Mess held an offi-
cial Cocktail Party for mem-
bers of the local civilian and
military community. Because

@® The picture shows members of the bar staff for the Cocktail Party. From left

—

to right we have Privates Ken Willerton, Bob Henry, Joe Culleton, Corporal Bernie
O’Brien, Privates Dan Aymont, Barry Campbell, Larry Baldwin, Corporal Bob Bray,
and Master Corporal George Kuffner, the Officers’ Mess Steward.

of the number of guests expec-
ted, it was mecessary to aug-
ment the Mess staff with bar-
men from other clubs within
the Contingent, and with

volunteers from the companies,

@ Pictured in front of the Pioneer Axes are members of
the Officers’ Mess Kitchen Staff. On the far right, with his
eyes closed, is Master Corporal Bert Struthers, the senior cook.
On the left is another cook, Corporal Bob Nelson. The other
members of the staff are Mrs Pirsou and from left to right
Mr. Georgios Hadjidemetriou, Paulou, Kyprianou, Georgios
Polydorou, Phokas Panayiotou, the Head Waiter, and Andreas

Asprou.

SUNDAY SOCGER LEAGUE

A Sunday morning soccer
league has been formed in the
Nicosia. area. The game is de-
signed to allow people who
enjoy a friendly game to play
once a week. Teams have been
entered from RAF Nicosia,
REME Workshop, 644 Signal
Troop, the British High Com-
mission, and the Canadian
Contingent,

The calibre of play will cer-
tainly not reach First Division
standard, but anyone wishing
to play, or even watch, on
Sunday morning, is welcome
to do so. The Canadian Contin-

gent team is open to all
members of the Contingent, so
if you want to exercise and
have fun at the same time,
contact Captain Bunner at the
Welfare Office and leave your
name.

CANCON
NEWS

some of whom are featured in
the bar staff picture. The vo-
lunteers were thrust into a de-
manding situation with little
time to practise or gain expe-
rience. All stewards, whether

regular staff or volunteers, are

to be congratulated on the fine
job they did wunder difficult
conditions.

In the kitchen, Master Cor-
poral Bert Struthers, Corpo-
rals Bob Nelson and Walter
Halusiak, assisted by the civi-
lian staff, prepared canapes
and other delicacies. In addi-
tion to serving normal meals

on Saturday, preparation of
the cold +trays -continued
throughout the day. After

supper, the kitchen staff’s
work for the Cocktail Party
really began. The hot trays
were prepared and the dining
room staff under the watchful
eye of the headwaiter, Mr,
Phokas Panayiotou were brief-
ed on their duties.

The professionalism of the
entire Officers’ Mess Staff can
be judged by the unobtrusive
manner in which they went
about their duties, The Mess
staff deserve a vote of thanks
not only for their efforts du-
ring the Cocktail Party, but
also for the professional man- -
ner in which they carry out
their duties every day.

THE POPPY FAMILY

To many members of the
Canadian Contingent the Pop-
py Family is a familiar name.
Led by Terry and Susan Jack,
this popular Vancouver singing
group has had several hits at
the top of the Canadian Hit
Parade, and has gained wide
recognition south of the border.

The Poppy Family will head-
line a Canadian Variety Show
to be presented in early Janua-
ry here in Nicosia. Besides the
Poppy Family, the show will

BLUE BERET
CAMP GUARD

>

At 1100 hours 6 November,
the Canadian Confingent took
over gate guard duties at Blue
Beret Camp from the Irish
Contingent. This is our first
gate guard since rotation. On
duty is Private Kim Paton, a
member of the battalion Sup-
port Weapons Platoon.

feature dancers from Toronto.
Two shows will be presented
to permit all members of the
Contingent to attend.

For further news about the
Poppy Family, read the Cancon
page in the Blue Beret and
listen to Corporal Bill Kalen-
chuk on the Cyprus Broad-
casting Corporation on Wed-
nesday at 2000 hours.

THE
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ldisten ei

unnitelmiaan.

hkarokolta,

imaan .

nelldé  vaivalla
ahasta

Kansainvilisten
jen mukaan rokotteet ovat voi-
sa seuraavasti:
otta, tetanus eli jaykkdkouristus
polio 2v, pilkkukuume 3v,
lera 6kk ja keltakuume 5-10v. Po-
, pilkkukuume, kolera ja TAB
eli kolmoislavantauti uusitaanYK-
miehille kuitenkin
a puolen vuolen vilein. Tetanus
annetaan uudelleen esimer-
i tapaturman yhteyssd estd-
an jéykkdkouristusta.
an vdadpeli Siitari suosittelee
aksi vapaaehtoisena rokotteena
Gammaglobuliinia suojaamaan
vihurirokolta,
miselta keltataudilta ja vaikeil-
- bakteeri-infektioilta.

Jokaisen olisi syytd kdydd sai-
assa tarkastuttamassa kortis-
n rokotteidensa voimassaolo-
ka, jotta ne eivit péddsisi vanhen-

elissa on todettu koleraa.
kuitenkaan tar-
~ tidstd syytd peruuttaa mat

Meidiithin is-

jin Niinisalossa tiyteen piik-
kaiken maailman sairauksia
n ja aina silloin tilloin jou-
vanhentuva rokotussuoja uu-
. Kolerapiikinkin saa kuu-
en viliajoiin.
kuitenkaan riité,
imaa kansainvilisessd
distuksessa joutuu vaikeuksiin ra-
omaisten kanssa, vaikka iho
eikid tdyteen.

Pelkkd piikki
vaan ilman
rokotus-

rokotussd4n-

isorokko 3

tehostepiikki-

Sai-

epi-

piiisee - paljosta

Suomalaiset valkoisissa paidoissaan hankkiutuivat heti kirkeen,

VIHDOINKIN KULLAN MAKUUN

Englantilaisilla tuntuu olevan pe-
rin konkreettinen . kisitys maas-
tojuoksusta. Koska kerran maas-
tossa on juostava, silloin ei ole
syytd kiyttdd teitd ja polkuja hy-
vikseen, vaan reitti on vedettivi
ryteikkoihin ja louhikkoihin. Force
Reserven viime perjantaiksi Itival-
fa'aisen maastoon vetimid maasto-
lenkki olikin juoksijalle todellinen
tuskien tie, mutta piikkipensaiden
naarmut unohtuivat siind hetkessi,
kun Finconin todettiin vieneen niin
kaksoisvoiton kuin joukkuemestaruu-
den Kkontingenttien vilisessd kil-
pailussa.

Taktiikalla saattoi olla suurikin
osuus menestykseen. Ensin oli
maéadrd juosta viiden mailin lenkin
puolivdliin yhtend ryhménd, ja
sitten vasta pddstdd pellit auki.
Jadkdrit Vihervirta ja Tukki ldh-
tivdt tdssd vaiheessa vetdmdidn
letkaa, mutta ruotsalaisten Arwids-
son ja erds irlantilainen pysyivat
sitkedsti kelkassa. Pari kilomet-
rid ennen maalia suomalaiset
kuitenkin huomasivat ruotsalaisen
ilmeestd, ettd tdlld oli vaikeuksia
ja silloin he nykadisivdt. Viher-
virta ja Tukki péddsivit ylldttdvén
helposti karkuun ja olisivat voineet
vaikkapa kdvellda loppumatkan.
Viime metreilld kypsynyt ajatus
oli ylittdd maaliviiva yhdessd,
mutta englantilaiset olivat jostakin
syystd vetdnee kaksikin linjaa ja
Vihervirta ehitti sen oikean yli
ensimmdisend. Ndin hénestd tuli
kontingenttien mestari.

Jadk Vihervirran ja Tukin li-
siksi joukkuemestaruudessa oli-
vat mukana jdidk Sirkka, ja jaik
Kerédnen. Sirkka tuli kahdeksan-
neksi ja Kerédnen yhdeksanneksi.
Majuri Matikainen varmisti suo-
malaismenestystd sijoittumalla 11:
nneksi. Kuudes edustajamme kers
Nietula oli hdnkin puolen vélin
paremmalla puolella.

Joukkuetulokset saatiin laske-
malla sijaluvut yhteen. Ruotsalaiset
menestyivit myods melkoisesti. Kol-
mas, neljds, viides ja kymmenes
tila takasivat hopeatilan. Osat vaih-
tuivat, silld kuluneen syksyn Kkil-
pailuissa ovat ruotsalaiset yleenséd
vieneet kullan ja me olemme jou-
tuneet tyytymaidn hopeaan.

FINCON NEWS

\ oittajapari Vihervirta-Tukki ottaa kevyesti lopun

Kultaa ja kunniaa: (vasemmalta) jadk Tukki, jadk Vihervirta, jaik Sirkka,
jaak Kerﬁpen, maj Matikainen ja kers Nietula.
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Kraftfahrer
Gfr

Freude die
bernigg und

in St Barbara, zu beloben.

Die drei vorbildlichen Kraft-
fahrer stammen alle aus dem
Bundesland Kédrnten. Ob das
wirklich nur Zufall ist? Wir
beniitzen die Gelegenheit die
drei “lustigen Kérntner”, die
weiterhin Meile fiir Meile zu-
riicklegen, vorzustellen.

Kpl Johann Guggenberger ist
28 Jahre alt und kommt von
der Artillerie. Guggenberger

treu geblieben, denn er ist von
Beruf Kraftfahrer, 15000 Mei-
len beeindrucken diesen Mann
keinesfalls, da ist er schon
andere Strecken gefahren, und
die von ihm auf Zypern ge-
fahrenen Kraftfahrzeuge, wie
Bedford, Steyr, Rover, VW und

ist bei Auscon seinem Metier

IT'S A LONG WAY

Fiir Obstit A. Kloss, C. O. Auscon, war es eine besondere
Kpl
Penker
iiber 15000 Meilen, bei einem besonderen Rapport am 18.10.72

Guggenberger,
fiir

Kpl
unfallfreies

Scha-
Fahren

Mazda, sind eher "Kl‘ewinka.li-

ber”’.

Der 20 jahrige Kpl Johann
Schabernigg ist Pionier und
leistet freiwillig verldingerten
Grundwehrdienst auf der Insel.
Er, sowie Gefreite Franz Pen-
ker, sind gleichfalls excellente
Kraftfahrer, die so ziemlich
jede beim Auscon in Verwen-
dung stehende Fuhrzeugtype
gefahren haben.

Ein besonderes Kennzeichen:
Alle drei sind immer gut auf-
gelegt.

Auscon wiinscht den drei
tichtigen und sicheren Fahrern
auch fiir die Zukunft noch
viele unfallfreie Meilen.

- 15000 MEILEN

® Der Kommandant UNAB driickt dankend Anerkenn-

ung aus.
Von links nach rechts:

Kpl Guggenberger, Mitte Kpl
Schabernigg, rechts Gfr Penker.

@® Einweisung in die Lage.

Auscon’s OP  Stavrokono
zihlt zu den landschaftlich

DIE STAVROKONO -

bartes im Baon, sondern guch
als hervorragender Unteroffi-
zier bei Vorgesetzten,
raden,
gleichermassen beliebt. Seine
vorbildliche
Mensch,
Auftreten und ein besonderes
Taktgefiihl
auch ‘‘seine Mannschaft”
priagt und zu einer Crew zu-
sammengeschweisst.

Kame-

und Untergebenen

Haltung als

sein  soldatisches

haben zweifellos
ge-

Da war es natiirlich schwer,

schénsten im Paphos District.
Aber auch sonst hatte dieser
OP in letzter Zeit Besonderes

den richtigen Nachfolger zu
finden. Eine schwere Aufgabe,

w3
wenn es, ja wenn es eben nichi
doch noch einen ‘‘anderen”
Schmolek gdbe. Vzlt (ROA)
Edgar Schmolek, 37 Jahre alt,
seit 1954 bei der Jagertruppe
des Bundesheeres, ist, so
glaubt “Blue Beret”, ein wiir-
diger Nachfolger.

Eines hat ihm sein ‘‘gross-
er” Bruder allerdings voraus:

Er hat seine Dienstzeit auf
Zypern schon erfolgreich been-
det. Auf Stavrokono’s schwar-
zem Brett kiinden nur noch

STORY

Zeitungsausschnitte von Pan-
zermanovern aus aller Welt,
dass hier ein Mann vom PzB
34 Kommandant war.

Vzlt (ROA) Edgar Schmo-
lek steht vor den gleichen
Aufgaben wie sein Bruder Hu-
bert. Er hat sich einiges vor-
genommen und wird beweisen
konnen, dass ein Schmolek so
gut wie der andere ist,

Der bereits hurtig spriessen-
de Schnurrbart ist, so scheint’s
ein gutes Omen.

zu bieten.

Am 19:10.1972 fand in Sta-
vrokono die Ubergabe des OP
vom ‘alten’ an den ‘neuen’
Kommandanten statt: Von Vzit
Schmolek an Vzit (ROA)
Schmolek. Es kommt sicher
nicht alle Tage vor, dass sich
aussarhalb der Heimat Briider
treffen und einer vom anderen
verantwortungsvolle Diensta-
genden iibernimmt. Vzlt Hu-
bert Schmolek, 39 Ja.h‘re alt,
seit dem Jahre 1953 mit Leib
und Seele Soldat und von
April-Oktober 1972 Angehorig-
er des UNAB1, war nicht nur
Besitzer des schonisten Schnurr-

AUSGON
NEWS

® Die Schmoleks im Kreise “Ihrer” Soldaten.
L4
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